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SIŪLOMŲ SPECIALISTŲ SĄRAŠAS


1 lentelė. Siūlomų specialistų, atsakingų už sutarties vykdymą, sąrašas
	Kvalifikacijos reikalavimų lentelės eilutės numeris
	Pozicija, į kurią siūlomas specialistas[footnoteRef:1] [1:  Tiekėjui pasiūlius daugiau kaip vieną specialistą vienai ar kelioms iš nurodytų specialistų pozicijų, Perkančioji organizacija vertins ir balus skirs tik už vieną specialistą. Į atitinkamą poziciją pasiūlius kelis specialistus, tiekėjas pasiūlyme turi aiškiai nurodyti, kurio specialisto duomenis vertinti Perkančiajai organizacijai.] 

	Specialisto vardas, pavardė
	Specialisto darbovietės pavadinimas arba individualios veiklos pažymėjimo arba verslo liudijimo Nr.[footnoteRef:2] [2:  Jeigu pasitelkiamas specialistas nėra tiekėjo darbuotojas, kartu su pasiūlymų turi būti pateikiamas specialisto sutikimas, ketinimų protokolas, sutartis arba kitas dokumentas, sudarytas iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, įrodantis, kad specialisto ištekliai tiekėjui laimėjus konkursą ir pasirašius viešojo pirkimo sutartį bus prieinami.] 
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2 lentelė. Siūlomų specialistų atitikties reikalavimams lentelė
	Eil. Nr. 
	



Specialisto pozicija
	Informacija apie tiekėjo siūlomų specialistų patirtį ir kvalifikaciją (pateikiama informacija apie visus šio priedo 1 lentelėje nurodytus specialistus)[footnoteRef:3] [3:  Pateikiama tiek ir tokios informacijos, kad perkančioji organizacija galėtų visiškai įsitikinti, ar siūlomi specialistai turi nurodytą reikalaujamą patirtį, net jei lentelėje nėra išskirtas atitinkamai informacijai atskiras stulpelis.] 


	
	
	Specialisto vardas, pavardė
	Projekto, kurio vykdyme dalyvavo specialistas, pavadinimas, data ir Nr. bei trumpas aprašymas
	Projekto faktinė vykdymo data (pradžia – pabaiga, nurodant metus, mėnesį ir dieną)
	Informacija apie specialisto vykdytas funkcijas/veiklas įgyvendinant projektą, specialisto pozicija projekte
	Informacija teikiama specialisto kvalifikacijai/ekonominio naudingumo kriterijams pagrįsti[footnoteRef:4] [4:  Pildomoje lentelėje turi būti aiškiai nurodyta, kurios sutartys/projektai teikiamos (-mi) kvalifikacijai, o kurios (-ie) ekonominiam naudingumui pagrįsti.
] 


(Pažymėti)
	Užsakovo pavadinimas ir kontaktiniai asmenys (vardas, pavardė, pareigos, tel. Nr., el. pašto adresas)
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	1.
	Projekto vadovas
	Gailius Raškinis
	1. “Dirbtinio intelekto ir giliojo mokymosi technologijomis grįstų kalbos technologijų MTEP rezultatų komercinimas (ASTRA)“ Nr. 01.2.2-MITA-K-702-09-0043.
Projekto vykdytojas – Vytauto Didžiojo universitetas (https://www.vdu.lt/cris/entities/project/40d122b5-91a3-4576-9bd4-4f30fb242076), projekto partneris – UAB „Intelektika“. 
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Projekto metu sukurta vaizdo konferencijų (ZOOM ir MS TEAMS) automatinio transkribavimo tekstu debesijos paslauga, aukštos bei žemos kokybės lietuviškų garso įrašų transkribavimo tekstu debesijos paslauga (https://snekos-atpazinimas.lt) ir balso sintezavimo (lietuvių kalba) debesijos paslauga (https://snekos-sinteze.lt)

	2020-12 – 2021-11
	Iki 2021.09.06 buvo UAB „Intelektika“ projekto dalies vadovas, nuo 2021.09.06 buvo projekto (VDU) vadovas.

Kaip projekto vadovas, buvo atsakingas už projekto veiklų planavimą, veiklų koordinavimą, projekto įgyvendinimą, darbuotojų rezultatų patikrą. 

Kaip tyrėjas iš dalies vykdė tyrimų ir eksperimentinės plėtros veiklas. 
	☒ Kvalifikacijai pagrįsti
☐ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Projektą paskelbė ir finansavo Mokslo. Inovacijų ir technologijų agentūra (MITA). MITA projektą administravo    .
Reorganizavus MITA, už projektus atsakingas padalinys inkorporuotas į Lietuvos Mokslo Tarybą (LMT).            šiuo metu dirba LMT Mokslo ir verslo endradarbiavimo skyriaus patarėja 
Tel. +


	
	
	
	2. „Lietuvių kalbos teksto kirčiavimas internete“, sutartis su VMSF nr.  T-41/05. Projekto vykdytojas – Vytauto Didžiojo universitetas. 
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Projekto metu buvo sukurta kalbos technologijų paslauga: pirmasis Lietuvoje nemokamas ir viešai prieinamas kirčiuoklis (https://klc.vdu.lt/kirtis), kuris automatiškai kirčiuoja naudotojo pateiktą bendrinės lietuvių kalbos tekstą. Atnaujintą kirčiuoklio versiją galima rasti: https://kalbu.vdu.lt/mokymosi-priemones/kirciuoklis/

	2005-05 – 2005-12
	Buvo projekto vadovas.

Kaip projekto vadovas buvo atsakingas už projekto veiklų koordinavimą, projekto įgyvendinimą ir atsiskaitymą. 

Kaip tyrėjas taip pat dalyvavo vykdant mokslinių tyrimų ir eksperimentinės plėtros veiklas.
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Projektą finansavo Lietuvos Valstybinis mokslo ir studijų fondas (VMSF), nuo 2010 m VMSF reorganizuotas į Valstybinių studijų fondą (VSF), o mokslo finansavimo funkcijas perėmė Lietuvos Mokslo Taryba (LMT). 2005 m. VMSF projektą T-41/05 administravo       šiuo metu dirbanti LMT ()

	
	
	
	3. „Lietuvių kalbos teksto sintaksinės-semantinės analizės informacinės sistemos viešųjų paslaugų vystymas (SEMANTIKA 2)“, 2017-2020 ,  Nr. 02.3.1-CPVA-V-527-01-0002. https://semantika.lt/ . Projekto vykdytojas - Vytauto Didžiojo universitetas. Projekto metu buvo modernizuota Lietuvių kalbos sintaksinės ir semantinės analizės informacinė sistema (toliau – LKSSAIS) ir sukurtos naujos su rašytinės ir sakytinės kalbos technologijomis susijusios viešosios paslaugos bei kalbos technologijų sprendimai.
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Sukurtas fonogramų transkripcijos tekstu sprendimas. Šis  sprendimas nugalėjo 2020 m. Lietuvos verslo konfederacijos rengiamuose apdovanojimuose „Metų paslauga“, nominacijoje „Metų mokslo paslauga verslui“, https://lvk.lt/apdovanojimai/metu-paslauga/

	2017-12 – 2020-12
	Buvo projekto dalies vadovas, atsakingas už fonogramų transkripcijos tekstu IT sprendimo ir fonogramų transkripcijos tekstu debesijos paslaugos sukūrimą (https://semantika.lt/Analysis/Transcriber). 

Vykdydamas šią užduotį, vadovavo 12 tyrėjų komandai, buvo atsakingas už veiklų koordinavimą ir darbuotojų rezultatų kontrolę. 
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	LR Susisiekimo ministerija, (nurodamas Veiklos kokybės ir dokumentų valdymo skyriaus asmenų priėmimo ir aptarnavimo bei archyvo klausimų darbuotojo kontaktiniai duomenys) , 


	 
	
	
	4. “Dirbtinio intelekto ir giliojo mokymosi technologijomis grįsto virtualaus mokytojo groti muzikos instrumentais technologijos komercinimas (MUZIKA)“ Nr. 01.2.2-MITA-K-702-11-0011.
Projekto vykdytojas – UAB „Intelektika“, projekto partneris – Vytauto Didžiojo universitetas. 
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Sukurta virtualaus mokytojo asistento mobilioji aplikacija, kuri registruoja praktikanto padarytą garso įrašą, jį automatiškai transkribuoja, įvertina ir natūralia kalba suteikia pedagogiškai motyvuotą grįžtamąjį ryšį.
	2021-04 – 2022-04
	Buvo projekto vadovas UAB „Intelektika“; 

Kaip projekto vadovas, buvo atsakingas už projekto veiklų koordinavimą, projekto įgyvendinimą ir atsiskaitymą. 


	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Projektą paskelbė ir finansavo Mokslo. Inovacijų ir technologijų agentūra (MITA). MITA projektą administravo      .
Reorganizavus MITA, už projektus atsakingas padalinys inkorporuotas į Lietuvos Mokslo Tarybą (LMT).            šiuo metu dirba LMT Mokslo ir verslo endradarbiavimo skyriaus patarėja 
Tel.  
El.  


	
	
	
	5. "Neuroninių kalbos technologijų sistema „ASTRA-UX_v.2“
 – vidinis Vytauto Didžiojo universiteto projektas, finansuotas iš VDU lėšų, kurį organizavo VDU Komunikacijos ir technologijų perdavimo centras. 
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Sukurtas inovatyvus kalbos technologijų prototipas, kuris atpažįsta balso komandą skirtą kompiuteriniam skaičiuotuvui, apskaičiuoja matematinės išraiškos reikšmę ir ištaria atsakymą balsu, imituodamas tinkamus avataro lūpų ir veido judesius (viskas realaus laiko režimu). Šis prototipas patalpintas VDU „InnoSpace“ erdvėje https://ktpc.vdu.lt/inovacijos/  (išsiskleisti ASTRA-UX_v.2).

	2022-10 – 2022-12
	Projekto vadovas, buvo atsakingas už projekto veiklų koordinavimą, projekto įgyvendinimą.
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	VDU Komunikacijos ir technologijų perdavimo centras; centro vadovas  , tel.: + , mob. tel.: +   

	
	
	
	6. “Subtitratorius v1.0” - tai UAB “Intelektika” vidinis projektas, finansuotas iš įmonės lėšų, turint tikslą įmonės klientus informuoti apie naujas, inovatyvias, įmonės siūlomas kalbos technologijų galimybes  
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Sukurtas kalbos technologijų sprendimas, kuris realaus laiko režimu analizuoja ir verčia TV ir/arba radijo transliacijos garso srautą tekstu. Technologinio sprendimo demonstracija pasiekiama internetu adresu:
http://demo.intelektika.lt:5080/streamer
	2023-01 – 2023-09
	Projekto vadovas, atsakingas už projekto veiklų planavimą, koordinavimą ir įgyvendinimą
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Gailius Raškinis, UAB “Intelektika” direktorius, tel.:  , info@intelektika.lt

	
	
	
	7. Baltijos šalių Swedbank bankomatų įgarsinimas neuroniniais sintezuotais balsais, regėjimo negalią turinčių asmenų prieigai.(Swedbank užsakymas UAB „Intelektikai“) 
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Projekto metu sukurtos specializuotos kalbos technologijų priemonės, leidžiančios neuroniniais balsais sintezuoti specifinius užsakovo tekstus balsu daugeliu kalbų. Jų dėka įgarsinti Swedbank bankomatai Lietuvoje (lietuvių, anglų ir rusų kalbomis), Latvijoje (latvių ir anglų kalbomis) ir Estijoje (estų, anglų ir rusų kalbomis)
	2024-02 – 2024-10
	Buvo projekto vadovas UAB „Intelektika“; 

Kaip projekto vadovas, buvo atsakingas už bendravimą su užsakovu, užsakovo reikalavimų detalizaciją, projekto veiklų organizavimą, produkto diegimo nesklandumų šalinimą, atsiskaitymą už projekto rezultatus.

	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Swedbank AB (Lietuva)
( 
Projektų vadovas,
Kanalų koordinavimo departamentas,
+
 )

Swedbank AS (Latvija), ( 
Project Manager
Customer Experience Management Department, + ,  )

Swedbank AS (Estija)
(Evelin Kolk, Project Manager, Customer Experience Management Department, +    )

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	
	Kalbos technologijų (angl. Natural language processing) specialistas
	Gražina Korvel
	1. COST projektas Multi3Generation: Multi-task, Multi-lingual, Multi-modal Language Generation, Nr. CA18231

Projekte įgyta darbo patirtis kalbos technologijų srityje (2.2.1. kvalifikacijos reikalavimas).

	2019-09 –2024-03

	Šiame projekte G. Korvel kaip kalbos technologijų specialistė  dirbo darbo grupėse WG2 ir WG4. Grupė WG2: Efektyvūs mašininio mokymosi algoritmai, metodai ir jų taikymas kalbos generavimui“ (angl. WG 2 – Efficient Machine Learning algorithms, methods, and applications to language generation), kuri dirba su kalbos technologijų sprendimais, kurie naudoja kalbos išteklius ir naudoja juos kalbos generavimui.
Oficialioje projekto svetainėje pateikiamas pirmos darbo grupės " WG 2 – Efficient Machine Learning algorithms, methods, and applications to language generation " dalyvių sąrašas, kuriame yra ir G. Korvel: https://www.cost.eu/actions/CA18231/#tabs+Name:Working%20Groups%20and%20Membership
Vykdydamą šį projektą, G. Korvel prisidėjo prie neuroninės natūralios kalbos generavimo išteklių sąrašo kūrimo, įskaitant atvirą automatinio kalbos atpažinimo saugyklą:  https://github.com/Multi3Generation/neural-natural-language-generation
	☒ Kvalifikacijai pagrįsti
☐ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	

	
	
	
	2. Projektas Nr. 09.3.3-LMT-K-712-23-0028 „Šnekos tyrimas esant triukšmo trukdžiams, naudojant signalų apdorojimo ir mašininio mokymosi metodus“.

Projekte įgyta darbo patirtis, kuriant garsyną (2.2.2. kvalifikacijos reikalavimas)
	2021-07 – 2023-07
	G. Korvel šiame projekte dirbo kaip Vyriausioji mokslo darbuotoja ir pagrindinė tyrėja.

Projekto metu sukurtas Lombardo šnekos garsynas.
Projekto tyrimo tikslas yra sukurti naują metodą, leidžiantį stebėti ir pagerinti šnekos suprantamumą bei kokybę esant triukšmui, pagrįstą triukšmo trikdžių profiliavimu ir giliuoju mokymusi. Šio projekto tyrimo objektas yra Lombardo šneka. Projekte atlikta išsami Lombardo šnekos analizė, siekiant suprasti, kokią įtaką laiko ir dažnio charakteristikos daro šnekos suprantamumui ir kokybei triukšmingoje aplinkoje. Šios analizės rezultatų pagrindu sukurtas metodas, leidžiantis automatiškai stebėti ir pagerinti šnekos rodiklius esant triukšmui. Analizuojant Lombardo efekto poveikį šnekos signalui, sukurtos naujos šnekos apdorojimo ir mašininio mokymosi žinios.
 
Apie garsyną sukurtą šio projekto vykdymo metu:
Lombardo kalbos įrašai buvo įrašyti patalpoje slopinančioje reverberaciją. Trikdantis triukšmas buvo atkuriamas per uždaras ausines. Aštuoni kalbėtojai (keturi vyrai ir keturios moterys) atskirai perskaitė penkiolika sakinių su skirtinga prozodija (nurodomąja, įsakomąja, klausiamąja) ir 10 pavienių žodžių. Kiekvienas kalbėtojas du kartus pakartojo tam tikrą sakinį skirtingomis sąlygomis: (i) grojant 80 dBA signalo lygio triukšmą su "cocktail-party" efektu, (ii) grojant 73 dBA signalo lygio plačiajuostį rožinį triukšmą, (iii) grojant 84 dBA signalo lygio plačiajuostį rožinį triukšmą.
	☒ Kvalifikacijai pagrįsti
☐ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Lietuvos mokslo taryba (LMT)
Gedimino pr. 3,
LT-01103 Vilnius
El. paštas
info@lmt.lt
Telefonas
+370 670 32 435

Projektas finansuotas pagal 2014–2020 m. ES fondų investicijų veiksmų programos priemonės Nr. 09.3.3-LMT-K-712 „Mokslininkų, kitų tyrėjų, studentų mokslinės kompetencijos ugdymas per praktinę mokslinę veiklą,” priemonę „Stažuočių po doktorantūros studijų skatinimas.”

	
	
	
	3. Projektas Nr. 09.3.3-LMT-K-712-02- 0093 „Priebalsių analizė ir modeliavimas naudojant jungtinį adityvinės sintezės ir šaltinio-filtro modelio metodą“.
	2017-12 – 2019-12
	Projekto metu buvo  sukurtas lietuvių kalbos priebalsių garsynas.

Projekto tikslas - sukurti lietuviškų priebalsių fonemų dinaminius modelius, galinčius generuoti natūraliai skambančius garsus. Siekiant modeliuoti fonemų signalus, buvo svarbu įvertinti parametrus, apibūdinančius tariamą garsą ir kalbančiojo balso akustines savybes. Sintezuota kalba buvo kuriama taikant adityvinę sintezę ir akustinius modelius, tiriant skirtingus žadinimo signalus, kaip kvaziperiodiniai impulsai ir triukšmas.
 
Projektui buvo  sukurtas lietuvių kalbos priebalsių garsynas, kuriame įrašyti izoliuoti priebalsiai, skiemenys, žodžiai ir sakiniai. Įrašai buvo sukurti studijinėje aplinkoje be pašalinio triukšmo. Visi įrašai buvo suanotuoti, o po to sukarpyti į trumpesnes atkarpas, tinkamas analizei ir sintezės eksperimentams.
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Lietuvos mokslo taryba (LMT)
Gedimino pr. 3,
LT-01103 Vilnius
El. paštas
info@lmt.lt
Telefonas
+370 670 32 435

Projektas finansuojamas iš Europos socialinio fondo lėšų pagal priemonės Nr. 09.3.3-LMT-K-712 „Mokslininkų, kitų tyrėjų, studentų mokslinės kompetencijos ugdymas per praktinę mokslinę veiklą“ veiklą “Stažuočių po doktorantūros studijų skatinimas”.

	
	
	
	4. Projektas Nr. S-MIP-24-38 „Žmogaus suvokimo įkvėptas šnekos signalo gerinimas: gilaus mokymosi, triukšmo profiliavimo ir žmogaus klausos žinių integravimas“. 
	2024-09 – 2027-08
	Projekto metu sukurtas triukšmo duomenų garsynas, skirtas giliuoju mokymusi pagrįstam kalbos gerinimui.

Projekto tikslas - integruoti kalbos gerinimo technologiją sujungiant pažangius gilaus mokymosi algoritmus su žiniomis apie žmogaus klausos sistemą ir triukšmo profiliavimą. 

Projekto pirmasis uždavinys (kuris jau yra įgyvendintas) – sukurti sudėtingų akustinių įvykių duomenų rinkinį, kurie yra labai svarbūs gilaus mokymosi modelių mokymui ir testavimui per visą projekto trukmę. 

Sukurtą  garsyną sudaro įvairūs aplinkos ir buitinių prietaisų įrašai. Ilgos trukmės garsai, kurių kiekvienas trunka 30 minučių, apima statybų triukšmą, miesto gatvę, autobusų stotelę, kaimynystės garsus, miško aplinką, lietų ir garintuvo garsą. Be šių ilgesnių įrašų, duomenų rinkinyje yra trumpesnių konkrečių garsų, pavyzdžiui, šiukšliavežės, virdulio, kavos aparato, plovyklos ir mikrobangų krosnelės, garso pavyzdžių. 
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Lietuvos mokslo taryba (LMT)
Gedimino pr. 3,
LT-01103 Vilnius
El. paštas
info@lmt.lt
Telefonas
+370 670 32 435

Projektas finansuojamas pagal LMT  priemonę, skirtą mokslininkų grupių projektams.

	
	
	
	5. ALOFON – projektas, finansuojamas Krokuvos nacionalinio mokslo centro pagal OPUS konkursą, sutarties Nr.: UMO-2012/05/B/ST7/02151
	2016-02 – 2019-02
	Sukurtas multimodalinių įrašų garsynas ALOFON. 

Projekto tikslas - atlikti mokslinius tyrimus ir sukurti automatinės fonetinės anglų kalbos transkripcijos metodiką, pagrįstą fonetinių ir vizualinių signalų analizės metu gauta informacija. 

ALOFON garsynas yra viena iš multimodalinių įrašų duomenų bazių anglų kalba, kurią galima rasti adresu http://www.modality-corpus.org/.  ALOFON garsynas yra orientuotas į kalbos atitikmenų variantų įrašymą. Šiuo tikslu iš viso buvo įrašyti 7 asmenys, kuriems anglų kalba yra ar yra gimtoji, ir įvairios standartinės pietų britų anglų kalbos atmainos, atsirandančios dėl kalbėtojo kilmės šalies.
Kiekvienas kalbėtojas ištarė 300 žodžių arba trumpų frazių, kurias specialiai atrinko bendradarbiaujantis fonologas, kad būtų įtraukti atitinkami fonetiniai variantai. Todėl kiekvienam kalbėtojui skirta 10 įrašų sesijų.
ALOFON garsyne yra daugiau kaip 140 garso failų (48 kHz/16 bitų diskretizacija), kurių bendra trukmė daugiau kaip 3,5 valandos, ir daugiau kaip 240 vaizdo įrašų, kurių bendra trukmė daugiau kaip 7 valandos, ir 140 failų su veido judesio fiksavimo įrašais, padarytais naudojant Vicon judesio fiksavimo sistemą.
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	
Fonetinės akustikos laboratorijos vadovė,
Gdansko Technologijos
Universitetas
(projektą vykdžiusi organizacija)



	
	
	
	6. Projektas „Lietuvių šneka valdomos paslaugos – LIEPA“, Nr. VP2-3.1-IVPK-12-K-01-001
	2013 – 2015
	Projekto ekspertė

Projekto metu buvo sukurtas 100 val. trukmės anotuoto lietuvių šnekos garsynas.

	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra
S. Konarskio g. 13, 03109 Vilnius

Tel. +370 5 251 4400
El. p. info@cpva.lt

	
	
	
	7. Projektas „Lietuvių šneka valdomų paslaugų plėtra – LIEPA-2“, Nr. Nr. 02.3.1-CPVA-V-527-01-0001
	2017 – 2020
	Projekto ekspertė

Projekto metu buvo sukurtas 1000 val. trukmės anotuoto lietuvių šnekos garsynas.

	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra
S. Konarskio g. 13, 03109 Vilnius

Tel. +370 5 251 4400
El. p. info@cpva.lt

	3.
	Lietuvių kalbos fonetikos srities specialistas
	Asta Kazlauskienė
	1. „Lietuvių kalbos teksto sintaksinės-semantinės analizės informacinės sistemos viešųjų paslaugų vystymas (SEMANTIKA 2)“, Nr. 02.3.1-CPVA-V-527-01-0002.
https://semantika.lt/ . Projekto vykdytojas - Vytauto Didžiojo universitetas. Projekto metu buvo modernizuota Lietuvių kalbos sintaksinės ir semantinės analizės informacinė sistema (toliau – LKSSAIS) ir sukurtos naujos su rašytinės ir sakytinės kalbos technologijomis susijusios viešosios paslaugos bei kalbos technologijų sprendimai.
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai:
Panaudojant fonetikos žinias praktikoje, sukurtas praktinis transkripcijos tekstu sprendimo komponentas – tarimo žodynas, kuriame yra daugiau nei 1.8 mln lietuviškų žodžių formų tarimų
	2018-02 – 2020-02
	Buvo projekto tyrėja analitikė, atsakinga už fonogramų transkripcijos tekstu IT sprendimo tarimo žodyno vienetų parinkimą (fonemos, grafemos ir kt. akustiniai vienetai) ir tarimo žodyno sukūrimą (https://semantika.lt/Analysis/Transcriber). 
	☒ Kvalifikacijai pagrįsti
☐ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	LR Susisiekimo ministerija, (nurodamas Veiklos kokybės ir dokumentų valdymo skyriaus asmenų priėmimo ir aptarnavimo bei archyvo klausimų darbuotojo kontaktiniai duomenys) , , el. p.:  

Projekto vadovas

	
	
	
	2. „Užsienio baltistikos centrų ir Lietuvos mokslo ir studijų institucijų bendradarbiavimo skatinimas“, Nr. 09.3.1- ESFA-V-709-01-0002. Koordinatorius – Vilniaus universitetas, partneriai – Vytauto Didžiojo universitetas, Lietuvos edukologijos universitetas, Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas. (2017–2022, 
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai 
Įdiegė fonetikos srities žinias ir patirtį praktikoje sukurdama šiuos rezultatus: Dabartinės lietuvių kalbos tarties žodyną, Tarties žodyną negimtakalbiams ir kompiuterinį įrankį – Transkribuokli: https://kalbu.vdu.lt/mokymosi-priemones/tartis/
	2017-03 – 2022-01
	Besimokančiųjų portalo dalies vadovė, priemonių rengimo grupės vadovė, tyrėja analitikė atsakinga už paktinių įrankių sukūrimą
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	ES fondų finansuojamas projektas, 9 prioritetas. „Visuomenės švietimas ir žmogiškųjų išteklių potencialo didinimas“, priemonė „Studijų tarptautiškumo didinimas“

Projekto vadovė (VU)


VDU projekto dalies vadovė 

	
	
	
	3. Vytauto Didžiojo universiteto lietuvių k. studijų bakalauro programoje skaitomas kursas „Lietuvių kalbos fonetika“
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai 
Fonetikos teorinės ir praktinės žinios perduodamos šių studijų studentams
	1998 – dabar
	profesorė
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Vytauto Didžiojo universiteto, Humatinarinių mokslų fakulteto 

	
	
	
	4. Vytauto Didžiojo universiteto lietuvių k. studijų magistro programoje skaitomas kursas „Taikomoji fonetika ir fonologija“ (ankstesni pavadnimai „Taikomoji fonetika“ ir  „Taikomoji fonetika ir intonologija“), 
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai 
Fonetikos teorinės ir praktinės žinios perduodamos šių studijų studentams
	2008 – dabar
	profesorė
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Vytauto Didžiojo universiteto, Humatinarinių mokslų fakulteto dekanė doc. dr 

	
	
	
	5. Praeita humanitarinių mokslų habilitacijos procedūra tema „Sakytinės lietuvių kalbos tyrimai: fonetika ir akcentologija“
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai 
Habilitacinis darbas apibendrina dešimties metų (nuo daktaro disertacijos gynimo) tyrėjos darbą lietuvių kalbos fonetikos ir akcentologijos srityje
https://orcid.org/0000-0002-6135-1635
	1998 – 2009
	profesorė
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Vytauto Didžiojo universiteto, Humatinarinių mokslų fakulteto dekanė doc. dr 

	
	
	
	6. Lietuvos mokslo tarybos finansuojamas „Nacionalinės lituanistikos plėtros 2009–2015 metų programos“ projektas „Kompleksinis lietuvių kalbos teksto prozodijos tyrimas: intonacija, ritmas ir loginis kirtis“.
Kvalifikacijos reikalavimus atitinkantys projekto rezultatai 
Projekto metu mokslinėms reikmėms sukurtas intonuotas garsynas, apie jį  https://www.lituanistika.lt/content/47535 arba  https://www.researchgate.net/publication/279956607_Intonuoto_garsyno_kurimo_principai_Principles_of_development_of_the_intonational_annotated_spoken_corpus
	2012 – 2014
	Projekto vadovė, atsakinga už prokjekto veiklų organizavimą ir priežiūrą;

projekto tyrėja, atsakinga už garsyno anotavimą
	☐ Kvalifikacijai pagrįsti
☒ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Lietuvos Mokslo Taryba,
tel.: +370 670 32 435, el.p.: info@lmt.lt



	4.
	Lietuvių kalbos specialistas
	Vytautas Kardelis
	1. Humanitarinių mokslų daktaras, lietuvių filologijos profesorius. Ne trumpesnę kaip 1 (vienerių) metų darbo patirtį lietuvių kalbos lingvistinių tyrimų srityje ir lietuvių kalbos tekstų redagavimo srityje įgijo dirbdamas mokslinį darbą Vilniaus universitete (pridedamas publikacijų sąrašas), taip pat dėstydamas lietuvių fonetikos ir fonologijos paskaitas studentams.
	1993 – 2025
	Profesorius.
Dėstyti ir dėstomi kursai.
Vilniaus universitete:
· Kalbotyros įvadas (pratybos bakalaurams),
· Baltų filologijos įvadas (pratybos bakalaurams),
· Profesinis kompiuterinis raštingumas,
· Teksto redaktoriai (bakalaurams),
· Specialybės kalba (medikams, matematikams, informatikams, psichologams),
· Lietuvių kalbos istorija (teorinis kursas ir pratybos bakalaurams),
· Lietuvių kalbos dialektologija (teorinis kursas ir pratybos bakalaurams),
· Lietuvių kalbos istorinė gramatika (fonetika)(teorinės paskaitos ir pratybos magistrantams),
· Referencinės lingvistikos įvadas (pasirenkamasis teorinis kursas bakalaurams),
· Lietuvių tarmės: dabartis ir istorija (laisvasis dalykas),
· Lietuvių kalbos istorija ir dialektologija (bakalaurams),
· Bendrinė lietuvių kalba: fonetika (bakalaurams),
· Bendroji fonologija (magistrantams),
· Variantiškumas kalboje (magistrantams).
Institut für Interdisziplinäre Baltische Studien, Miunsteris, Vokietija:
· „Litauische Sprachgeschichte“,
· „Einführung in die litauische Dialektologie“,
· „Einführung in die litauische historische Grammatik“,
· „Geschichte der litauischen Schriftsprache“,
· „Konversationkurs Litauisch“,
· „Entwicklung und Rolle der litauischen Schriftsprache“.
	☒ Kvalifikacijai pagrįsti
☐ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	Vilniaus universitetas Filologijos fakultetas Universiteto g. 5, LT-01131 Vilnius 

Tel. (0 5) 268 7207
El. paštas flf@flf.vu.lt

	
	
	
	2. Projektas „Lietuvių šneka valdomos paslaugos – LIEPA“, Nr. VP2-3.1-IVPK-12-K-01-001
	2013 – 2015
	Projekto ekspertas, Filologijos fakulteto garsyno anotuotojų grupės vadovas.

Buvo atsakingas už 100 val. anotuoto lietuvių šnekos garsyno anotavimo metodikos ir sistemos sukūrimą, tekstų garsyno įrašams parengimą ir redagavimą, anotuotojų apmokymą bei vadovavimą FLF anotuotojų grupei.
	☒ Kvalifikacijai pagrįsti
☐ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra
S. Konarskio g. 13, 03109 Vilnius

Tel. +370 5 251 4400
El. p. info@cpva.lt

	
	
	
	3. Projektas „Lietuvių šneka valdomų paslaugų plėtra – LIEPA-2“, Nr. Nr. 02.3.1-CPVA-V-527-01-0001
	2017-2020
	Projekto ekspertas, Filologijos fakulteto garsyno anotuotojų grupės vadovas.

Buvo atsakingas už 1000 val. anotuoto lietuvių šnekos garsyno anotavimo metodikos ir sistemos sukūrimą, tekstų garsyno įrašams parengimą ir redagavimą, anotuotojų apmokymą bei vadovavimą FLF anotuotojų grupei.
	☒ Kvalifikacijai pagrįsti
☐ Ekonominiam naudingumui pagrįsti
	VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra
S. Konarskio g. 13, 03109 Vilnius

Tel. +370 5 251 4400
El. p. info@cpva.lt



PASTABA. Pasiūlymų vertinimo metu tiekėjams nebus leidžiama pakeisti ar papildyti lentelėje nurodytos informacijos (išskyrus dokumento formą), kadangi lentelėje pateikta informacija yra susijusi su ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijais. Duomenys ir (arba) dokumentai tikslinami, aiškinami vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytomis taisyklėmis.
